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Mepigxopevo:

O
A

AuTR gival n yeTappaocn TWV apXikwv Odnyiwv XpRong amoé Ta
Feppavika. Mapakahoupe va dlaBaceTe MPOoeKTIKA TIG Odnyieg
XPNONG Kal va akoAOUBE(TE TIG UTTOdEIEELG TOUG. Me QUTEQ TIG
0dnyieq xpriong va eEokelwbeite e TO MPOLOV, TN OWOTY TOU
xpnon kat 1§ Yrodeielqg acpaAeiag.

[a Adyoug acpaleiag dev ETUTPEMETAL N XPON QUTOU TOU
MPOLOVTOG O MaLdLd KAl VEOUG KATW TwV 16 eTwV, KAB®G Kal oe
npdowra mou dev eival eEOIKEIWPEVA PE aQUTES TIG Odnyieg
XPNong. Atopa Pe €OIKEG AVAYKEG UIMOPOUV Va XPNOLOTIOOUV TO
TPOLOV POVO UTIO TNV EMITAPENON Kal TV KaBodrynon KAarmolou
utteuBuvou atopou. Na €xete Ta awdld umod ETILTHPNON WOTE va
eEaopalioete 0Tl Oe Ba TaiEouv pe TO TPOLOV. Mn xpnoloToleite
TOTE TN OUCKEUN OTAV €(0TE KOUPAOHEVOL, APPWOTOL ) KATW ATIO
TNV ETUPPON OLVOTIVEUUATOG, VAPKWTIKAOV 1) PAPUAKWV.

- Mapakahoupe va GUAGEETE TIG Odnyieg Xpriong o aoPaAEQ
UEPOQ.
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1. XpAon Tou gnxavipartog

E¢papuoyég:

Mpoaooxn!

A

To KoupeuTiKO TIeToVIag TNG GARDENA mpoopileTal yia to ¢Lvi-
PLOMA KAl TO KOUPEWUQ TOU YKAZOV KAl TwV EKTACEWV e YPaoidl, yia
OIKLOKY) XPr0M Kal TOV £PACLTEXVN KNMOUPO OTOV KNATIO TOU.

Agv ETUTPEMETAL 1) XPNOT TOU O dNUOCLOUG XWPOUG, TIAPKA, ABANTL-
KoUG Xwpoug, SirmAa oe SPOUOUG 1} 0N YEWPYIa kat dACOKOIa.

To KoupeuTik6 TieToviag TnG GARDENA d¢ev emiTpéneTal va
xpnoiygormolgital e§aitiag Kivduvou cwuaTtikng BAGBng yia o
KOUpPENA PPAKTWV BAUVWYV 1 YIa TOV TEHAXIGHO KAAdI®V yia
Airacparormoinon.

2. Ynoodei&eig aocpaleiag

- Na MPooEXeTe TIG UMOJEIEELG AOPAAEIOG ETIAVW OTO KOUPEUTIKO TIETOVLAG.

A

Q

A
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MPOZOXH!

KINAYNOZ!

(N A p 2
- AiaBacTe Tic OBNyieg XpAONS MPIV 63 iag TpauvpaTiopég TpiTWV Mpocwmwv!

BéoeTe o€ AcITOUpYia TO KOUPEUTIKO!

KINAYNOZ!

L]
- MpooTateUeTe TO EpyaAeio amod A D @rﬂl

Bpoxn kai vypacia!

- AlaTnpeite TPITOUG PaKPIG amo
TNV mepioxXn Kivduvou!




KINAYNOZ!

TpaupaTiopog HATIOV Kai auTiov!

- ®opAaTe MIPOCTATEUTIKA YUAAIA
Kal wTaomideg!

A®

‘EAeyxoil mpiv amoé ka6e xprion

- Na KAVETE TIPOOEKTIKO OTTIKO EAEYXO TOU
KOUPEUTIKOU TIPLV attid KABe xpnon.

- Na eAeyxeTe, av eival eAeubepa Ta oTOULA
agpLopou.

Agv ETUTPETIETAL VA XPNOWOTIOIEITE TO XOPTOKO-

MTIKO €AV apouctalouv BAARN 1 Bopa ot

eEomAlopol mpooTaciaq (dlakomIng, KAAUPHA

aoPAAelag) n/kal 0 PopEAg AeTidwV.

- Mn Balete MOTE TG dlATAEELG aoPaAeiag
€KTOQ AelToupyiag.

- EAEYXETE TA UAIKA TIOU TTPOKELTAL VA KOTIOUV
TPOTOU apxioeTe TV epyacia. ATIOJAKPUVETE
£VOEXOUEVA UTIAPXOVTA AVTIKE(LEVA Kal va
TPOCEXETE KATA TNV gpyacia cag TUXOV umap-
XOVTa avikeipeva (. X. KAaddkla, oTiayyol,
ouppata, METPEQ).

- & MePIMTWwon Mou TECETE 0€ EUNMODL0 KATA
™MV epyacia, amevepYOTIOLEITE TO XOPTOKO-
TTIKO Kal Bydlete T priatapia. ATOYakpUVeETE
TO €UMODLO, EAEYXETE TO XOPTOKOTITIKO YIa
evoexouevn BAGBN Kat ev avaykn TipoBaivete
o€ avabeon ETIOKEUNG TOU.

Xprion/Eu6uvn
2 . T 1KINAYNOZ!
PN q .
? :*: ? To epyaAeio dev oTapardsl
' auécWG HETA amé Tn SiakoTmn
AeiToupyiag!

- pooéxeTe WoTe XEpla Kal modia va givai
Hakpia amé TV mePIOXN Epyaciag éwg 6Tou
akivnToroinBei mAfpwg n Aemida!l

AUTO TO KOUPEUTIKO METOVIAG UTTOPEL va

TPOKAAEDEL 00BapoUg TPAUNATIONOUG!

- Na XPnOOTIOLEITE TO KOUPEUTIKO TIETOVIAG
QTMOKAELOTIKA KAl LOVO Yal TIG EQAPLOYEG TIOU
avapepovTal oe auteg TIg Odnyieg xprong.

dépeTe TV €UBUVN OXETIKA PE TNV ACPAAELQ

oV TEPLOXN epyaciag (aKTiva 2 LETPWV).

- [NpooEXETE MOTE VA PNV UMAPYXOoUV AAAQ
atopa (Wdaitepa matdld) kat {oa mAnciov g
ETIKIVOUVNG TIEPLOXNG (aKTiva 15 PETPWV).

MeTd T xprion Byadete ) pnatapia, Kat eEAEY-

XETE TAKTIKA TO XOPTOKOTITIKO — Kal Idlaitepa To

PopEA AeTIOWV — OXETIKA e BAABEG KAl eV ava-

YKN QVOBETETE TNV EEEIOIKEUEVT) ETILOKEUN TOUG.

- ®opdTe £va MPOOTATEUTIKO ATV 1
TMPOOTATEUTIKA YuaAld!

- ®opdTe 0TOBEPA UTIOONUATA KAL LAKPLA
MAVTEAOVLA YIA TNV TTPOO0TACIA TWV TIOdLLV
0ag. Exete pakpld ta dAKTUAA Kat Ta Ttodla
anod TNV TMAACTIKY) AeTtida — dlaitepa Katd
™ 6€on oe Aettoupyia!

- Na TpoceXeTe KATA TNV gpyacia mavia mv
QA0PaAr Kal 0Tabepr otdon 0ag.

[Mpocoxn OTav HETAKLVEIOTE TIPOG TA THOW.

Ymdpxel kivduvog va okovtayeTe!

- Na epyaleoTe HOVO OTO PWG NG NUEPAG
N KATw amod cuVONKEQ EMAPKOUG OPAONG.

Aiakomn Tng epyaociag

- MnVv a@rjVETE TO KOUPEUTIKO TIOTE XWPIQ
ETILTNPNON OTO XWPO £pyaociaq.

- Otav dlaKkOTTETE MV £pYaoia, ByaleTte ™
uratapia Kat arobnkeUeTe TO XOPTOKOTITIKO
0€ A0OPAAEG LEPOQ.

- Edv JlaKOTITETE TV EPYAOIA 0AG YA VA PETA-
Beite oe GAAN meploxm epyaciag, anevepyorol-
£lTe OTIWOONTIOTE TO XOPTOKOMTIKO, TIEPIUEVE-
TE va akvntorownBel To epyaAeio epyaciag
Kat peta Byalete m pnatapia. Na petapepete
TO XOPTOKOTITIKO TIAVTA aTtd TV npodobetn
XEPOAQR).

lMpooéxeTe TIG EMIPPOEG TOU MEPIBAAAOVTOG

- EEokelwbeite e To TEPBANAOV 0aG Kal £XETE
TO VOU 004G 0€ TUXOV KLVOUVOUG, TOUG OTIOI0UG
elval dUvATOV VA PNV ToUG aKOUoETE AOYW TOU
BopuBou Tou epyaAeiou.

- Mn XPNOWOTOLEITE TO KOUPEUTIKO TIOTE OE
epinTwon Kivduvou Katalyidag, oe Bpoxn
1 o€ UYPO, BPEYUEVO TIEPIBAANOV.

Ac®AAela OUGOWPEUTA
- [MpoogEte TG Yodeifelq aopaAeiag mou Ba

Bpeite mavw o pnatapia.
i KINAYNOS MYPKATIAS!
BpayukukAwua!
- Mn YEQUPWVETE TIG EMAPEG TG HITaTapiag
HE HETAAAIKA avTIKEipEVA.

A KINAYNOZ MYPKATIAZ!

H pmatapia mou mpokeITal va ¢opTIOoTEl TIPETEI
KaTta Tn diapkeia Tng diadikaciag ¢opTIong va
BpiokeTal Mavw o€ PN eUPAEKTO, AVOEKTIKO OTN
OepuodTNTA KaI UN aywyipo umoéoTpwya. Kparnorte
HaKpPIG aré To PpOPTIOTH Kal TRV MmaTtapia Kau-
OTIKA, EOPAEKTA KAl TTOAU EUPAEKTA AVTIKEIPEVA.
Mnv KaAUTITETE TO QOPTIOTH KAl TV pmarapia
Kata tn didpkeia Tng diadikaciag ¢opTIoNnG.

Av eppavioTei Kanmvog [ WTIA, ATTOGUVIEDTE
APECWG TO POPTIOTH ATIO TO PEUHATOBOTN.

A KINAYNOZ EKPH=HZ!

MpooTatéPTte TO AVTAAAGKTIKA purmrarapia amé
éotn Kai pwTid. Mnv TomoOeTeiTE TNV UMaTapia
0€ CWHATA KAAOPIPEP KAl NV TV EKOETETE OF
€vtovn nAIakn akTivoBoAia yia peyaio Xpoviko

diaoTnpa.
Mn xpnoipoTioIEiTal TO POPTIOTNH

ﬂ oTo UTraifpo.

- Mnv eKBETETE MOTE TO POPTIGTH OE UYPATIa.
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Na xpnoloroleite T unatapia povo oe
Bepuokpaoia mepiBadAlovTog petatu 0 °C

€wg + 40 °C.

Mia dxpnotn nMAEov pratapia MPEMeL va anoou-
PETE OUPPWVA |E TOUG KAVOVIOUOUG. Agv ETITPE-
TEeTAL Va yiveTal artooToAN TNG YE TO TaXUdPO-
Jeio. MNa mepalTeEpw AETITOPEPELEG TIAPAKAAEIOTE
Onwg arneubuvBeite OTIG TOTIKEG UTNPEGCIEQ
OlaBeoNnG AMOPPIUATWY.

To KAAWDLO POPTIONG TIPETIEL VA EAEYXETAL TAKTL-
KA yla onuddia BAGBNG kat Bopag (eubpltd -
TA) KAl ETUTPETETAL VA XPnolornoleital Lovo av
eival og ayoyn kataotaon.

O oupmaPadIdOUEVOG POPTIOTNG ETITPETETAL

va xpnotuorole{tat Hovo yla I eopTLon Qg
OUMMAPAdIOOHEVNC UITaTapiag.

3. ZuvappoAoéynon

Mn enava@opTIOUeVEG UTtaTapieg dev TIPEMEL

Qa POPTIOTOUV PE QUTOV TO POPTLOTN (Kivouvog
PWTLAG).

Katd m dldpkela mg GpOpTIoNG OEV ETUTPETIETAL
Va AELTOUPYEL TO XOPTOKOTITIKO.

Na popTiCete Tn pnatapia povo oe Beppokpacia
ueTa&U 0 °C €wg 45 °C. MeTd ané eVIATIKA KaTa-
noévnon Mg Hnatapiag, aproTte TNV Va KPUWOEL.
Emutpénetal povo n Xprion mg YVvnolag unatapiag
GARDENA.

AmoBnkeuon

Mnv amoBnkeleTe TO KOUPEUTIKO OE Bepokpacia
peyaAuTtepn anéd 35 °C 1 KaTw and aueon nAlakn
QaKTLVOBOA(Q.

Mnv amoBnkeleTe TO KOUPEUTIKO OE PEPN OTIOU
UTIAPXEL OTATIKOG NAEKTPLONOG.

2uvapuoAéynon KomTikou:

MPOZOXH!

H AaPn emtpéneTal va cuvappoAoynOei Ho6vo epooov TO
KaAwdio peTa&u Aapng kai a§ova cival oe agoyn Kara-
oTaoN. € MEPIMTWON MOV TO KaA®WJIo £xel BAAPN, dev
emMTPEMETAI VA ouvapuoAoynBei n Aapn. ZTnv mepinTwon
auTth ameuBuvOeite o1o oépPig TG GARDENA.

MPOZOXH!

To XOPTOKOTTIKO EMTPEMETAI VA AEITOUPYEI HOVO
HE CUVAPHOAOYNUEVO TO TIPOOTATEUTIKO KAAUPMa (D).

. ByatZete mpooektikd ™ AaBr) @ pali he tov d€ova @ amo
ouokeuaoia. Katd v evépyela auth dev ETITPETETAL VA A0KNBel
TPAPRNYUA OTO KAA®DLO.

. BeBawwbeite 6TL n unodoxn omplEng @® eival oe avolx T B€on
(ouuBoAo kAetdaplag avorxTo).

. Zrpwyvete ™ Aapn @ peéoa otov dEova @ £wg 6TOU A0PAAIoEL
JE TO XAPAKTNPELOTIKO NX0. KaTtd Vv evépyela autn dev
ETUTPETETAL VA OUCTPAPEL 1) VA EUTIAGKEL TO KAAWDLO.

. Me tpaBnyua ot AaBn O eAEyxeTe av n AaBr) £Xel EpAPUOTEL
oT1abepd otov dEova @. Metda ) ouvappgoAoynon n Aapn @O

KaL o aEovag @ dev Propouv MAEOV va dlaXwpLoTOUV.

. K\eivete ye otpo@n v unodoxr oTpEng @8 (cUUBoAO KAEDA-
pLag KAELOTO).

. Tpapate v acpdAela (9 ™g nmpoobeg Aapng @), TEleTe Kal
TIg dUo daykaveg @ g mPdobeTNG AaBNG @ Kal TIG MAYKMDVETE
e TIG papdwoelg ® MPog Ta EUMPOG 0NV UModoXT @.

. Movo yia Kwdik6 9825: TorobeTeite Kal Ta dUO AULOU TOU
TPOXOU @) YUpw and TNV £yKorm| @) g KEPAANG KOTITIKOU (3 Kal
Ta KAElvETE €WG OTOU AOPANOOUV HE TO XAPAKTNPELOTIKO 1)XO.

. 2ZTIPWXVETE TOV TIPOPUAGKTIPA PUTWOV @) amod PrpooTtd peoa
oTNV EMAvw £ykotm @ TG KEPAANG KottTikoU ). MNMpooéxeTte
WOTE 0 TPOXOG @ va uropel va meploTpePeTal EAeUBepPa

(dnA. elodyeTe TO TOEO PE TO OTIACILO TIPOG TA TTAVW).



4. O¢on o€ AeiToupyia

9. TOTIOBETEITE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUMpA (D TAVw 0TV KEPAAR

kotmg ®.

10. MNePLOTPEPETE TO MPOOTATEUTIKO KAAUPKA (D £wg 6TOU va
sival eQIKTA N MARPENG Tiieon Tou (Ta duo BEAN @), @ Bpiokovtal
TO €va amévavTl 0To dAAo).

11. ZTPEPETE TO TPOOTATEUTIKO KAAUPUA (D aploTEPOOTPOPA EWG
OTOU AOPAAICEL UE TO XAPAKTNPLOTIKO NXO.

12. AvoiyeTe EAAPP®Q TO YEUIOTNPA (@ OTO AVOLXTO ONUEIO KAl TOV
wBeite otov dEova @.

13. EloayeTe €wg Kal 6 MAAOTIKEG Aemtideg (D yéoa oTo
Yeuompa @), £Ewg OTOU EUMAAKOUV Ol AETIOEG.

270 TIAKETO TIapAdoong epreplexovtal 20 TMAAOTIKEG AeTidEG Kal

£VOG YEUOTNPAG YA AVTAAAOKTIKEG AeTi®EG. ZTO YEUIOTHPA

UTIOPOUV VA aroBnKeUuTouV €wG Kal 6 aVTAAAAKTIKEG AETTOEG.

[la ™ ouvappoAdynon g Aemidag oTto popea AeTiOWV BAETE
8. EmiAuon mpoBAnuatwv “AAAayn mAaoTikwv AemiowVv”.

®OpTION TOU OUGOWPEUTR:

A MPOZOXH!

H umiepBoAIKR TAON KATAOTPEPEI TOUG CUGGWPEUTEG Kal
TOV (POPTIOTH.
- BeBaiwbeite 0TI N TAGN TOU PEUMATOG €ival N CWOTH.

Mpv and mv MpWTN XEron MPETEL VA YOPTIOTEL TANPWS O HEPIKWG
POPTIOUEVOG OCUCOWPEUTNG. Aldpkela pOpTIoNnG (ddelag urnatapiag)
BAEMe evotnTa 10. TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA.

H prnatapia OvTwv ABiou pmopel va emavagopTioTel og omoladn-

TOTE KATAOTAONG GOPTIONG KAl 1 dladKaoia pOPTIONG Uropel

va SlaKoTiEl avd Tidoa oTyUn Xwpig va TpokAnBel BAARN omv

pratapia (To AeYOPeEVO GAVOUEVO UV UNG OEV UTIAPXEL).

1. MiEleTe Kal Ta dUO TMANKTPA arneAeuBepwong @ Kal apalpeite ™
urnatapia & amno m énkn unatapiag ® tpaBwvrag ard t Aapn.

2. BaAte 10 BUopa Tou kaAwdiou popTiong @ o unatapia @.

3. ZuvdEoTe TO PopPTIoTH (B Ye TIPIfa JIKTUOU.

Aauma eAéyxou opTiong (® oTo POoPTIOTH avaBooPAvel KAOE

SeuTEPOAETITO HE TIPACIVO PWG: POPTI{ETAI O CUGGWPEUTAG.

Aauma eAéyxou ¢opTiong @ 0TO POPTIOTH aAvaBel UE TIPACIVO PWG:

O oUOOWPEUTAG £XEI POPTIOTEI

(Awapkela popTiong BAETE 10. TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA).

‘Evde1&n ¢opTIONG pmatapiag kata Tn ¢opTIONn:

100 % @option  Aaummpeg L1, L2 kat L3.
66 —99 % @option  Aaunmpeg L1 kat L2 avappévol, L3 avaBooBnivel.
33-65 % @opTion L1 avappevog, L2 avaBoofBnvel.
0-32% @bépTion L1 avaBooprivel.

Kara tn diapkeia tng diadikaociag ¢opTIong EAEYXETE TAKTIKA TV

nmp60do TG ¢OPTIONG.

4. 'Otav n dladikacia popTIonG OAOKANPWOEL, armoouvdEoTe TNV
urnatapia @ ano 1o popTio™ @. MpwTa anocuvdEoTe TV
urnatapia @ ano 1o popTIoT (@ Kal TN CUVEXELX ATTOCUVEDTE
TO GopTIOTH ® ard To PEUPATOBOTN.

5. Znpwyvete ™ pnatapia @ péoa otn ONnkn pratapiag @ médo-
vTag m Aapr), Ewg OTOU AOPAAIOEL e TO XAPAKTNPLOTIKO HXO.
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18V Li-lon
2.0Ah

A

5. Xeipiopog

Na amopeuyeTe TNV Babid ekpopTION:

Eav n ynatapia ivat adela n mpootacia Babeldq ekPOPTIONG are-
VEPYOTIOlEl QUTOUATA TN CUOKEUN) KAl EUTTIOdICEL TN Babeld ekPOPTL-
on g pratapiag. Mpog arnopuyr eKPOPTIONG TNG YEUATNG MTTa-
Tapiag HEOW TNG ATTOOUVIEDEPEVNG OUOKEUNG, TIPETIEL 1) UIaTapia
va apalpebel amo To YoPTIOT HETA and T POpTIoN. Eav n yrata-
pia amoBnkeUTnKe yla dlAoTNUA HEYAAUTEPO and 1 £€T0g, TIPETIEL
va opTloTel MAAL TIARPWG. EQv £ylve Babeld ekPpOPTION TG UMa-
Tapiag, avaBooPrvel n Aaura eAéyxou popTiong @ otV apxn

™G 0ladkaciag POPTIONG YPNYopa (2 popeG ava SEUTEPOAETITO).
Edav n Aaurma eAéyxou popTiong @ ouvexilel va avaBooBrvel kat
peta amno 10 Aemtd, uttdpxel BAGRN (BAETe 8. EmiAuon mipoBAnua-
Twv). Eav avaBooBrivel to LED BAaBNg @ otn pmatapia, urapyet
BAGBN (BAéTe 8. EmiAuon mpoBAnudTwv). Ze MepimTwaon MANPoug
anopoOPTIONG ™G UrnaTapiaq Uropel va dlapkeaoel mepimou 20 Aemtd
£WG OTOU ONUATOd0TNBEL N KATACTAON POPTIONG OTN KIaTapia
péow tou LED. H dadikacia ¢popTiong onuatodoTeital ava naca
OTlyun pEow Tou LED ® mou avaBooPrivel 0To GopTIoTH.

‘Evdeign ¢opTiong pmarapiag karta tn Asiroupyia:
- MatAoTe MARKTPO (®) oTN pmmarapia.
66 — 99 % @opTIon  Aaurmpeq L1, L2 kat L3.

33-65 % @popTion  Aaunmpeqg L1 kat L2 avaypévol.

10 - 32 % @option L1 avappévog.

1- 9% poption L1 avaBooBrvel.

0 % @option  Xwpig EVOELEN.

KINAYNOZ! f

Pu6Buion yia Tnv epyaocia:
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KivBuvog TpaupaTiopol, EAv TO KOUPEUTIKO TETOVIAG dev

OTAPATAOEI TN AEITOUPYia TOU TN id1a GTIYHN TTOU APRVETE

TOoV wBoupevo diakomTn mieong!

- Mn yepupwveTe TIG d1ata&elg aopaleiag Kal Tou S1aKOTITh
(m. x. 8évovTag Tn epayn evepyomoinong otn xeipoAapn)!

Kivduvog Tpaupartiopou!

- Mpiv amé kaGBe aAAayn Tng B€ong epyaciag, Tou MRKOUG TOU
agova Tng MpocBeTng AaPAG N TOU TIPOPUAAKTAPA PUTOV
apaipeite TN ymarapia!

"

0¢on epyaciag 1: 0¢on epyaciag 2: 0¢on epyaciag 3:

Mpdturo KoYo Koo katw ano epnodla OpLZovTIO KOYIHO
AKpwV YKalov Tou
npoeEE ouv



Pu6uion Tou KoupeuTIKOU avd
Uyog ToU owuarTog:

©¢on epyaociag 1:
Ma rpdTuno KOYIo.

©¢on epyaociag 2:
1. MiECete 1O MeVTAA odloU @) Kal XapnA®VETE ToV aEova oTnv
emBuun T B€on epyaociag.

2. ArteAeuBepveTe TO TIEVTAA TIOdL0U (D) Kal aprveTe Tov dEova
va aoPaAioel.

MPOZOXH! >t 6¢on epyaciag 1 + 2 va ano@eUyeTe MV EMAPNH
NG KOTITIKAG KEPAANG HE TO £0aPOG.

O¢on epyaciag 3 (MOVO Yia KWSIK6 9825):

21n 6¢on epyaociag 3 mpémel o Bpaxiovag va gival 6TV avwTepn

0¢éon!

1. ZTpiPTe TOV Bpayiova nmpootaciag GuT®V @) katd 90° 0Tn
0€on akivnTomoinong LEXPL VA KOUUTIWOEL.

2. Matate 10 MeVTAA @ Kat eTapépeTe TO Bpayiova otnv
avaTepn BEon.

3. MieceTe 1O TMANKTPO () KAL TTEPLOTPEPETE TNV KEPAAR TOU
KOUPEUTIKOU arod 0° oe 90°, £wq 6TOU A0PaAioeL.

4. Odnyeite TO KOUPEUTIKO e TOV TPOXO 0N UropvToupa
TOU YKaCOV.

MPOZOXH! To KOUPEUTIKO ETUTPETETAL VA XPNOOTIOMBEL LdVOo
£QOO0V 1 KEQAAN KOTMG €xel acpaAioel oe 0° 1) oe 90°.

PuOuion agova:

- AUveTe TV UTtodoxn oTHPIENG @, Byalete ™ Aapn O
OTO €TIOUUNTO PNKOG A&ova Kal BIOwVETE TIAAL TNV UTIOdOXT
omMpENG ®.

H umtodoyxn (® mpémnel va gival TO0Oo OPIKTI) WOTE VA [N UMOPEL
va petatorobei n Aoyxn.

PUOuIon mp60BeTng Aapnig:

- TpaBdte v acpalela @ g poce g Aapng @),
pubUiCeTe ™V MPOoBe™ AaBr) @ oV eTuBUUNTY Ywvia
Kal arneAeubepmVeTe TMAAL TNV AoPaAela (9.

Edv To KOTITIKO pubutoTel 0TO OWOTO UPOG OWUATOG, TOTE
n 0TAON OWHATOG eival 6pBLa KAl N KEPAAY) KOTITIKOU 0N
0€on epyaciag 1 £xel eAappd KAion TPOG Ta EUMPOG.

- Kpatdte 1o KoTTIké and ™ Aapr (D kat arnod my npocbetn

AaBr) @ £T0L WOTE N KEPAAT) KOTITIKOU va €xel eAaPpa KAion
TPOG TA EUTPOG.
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Pubuion tng mpo6obeTng

X€ipoAapng:
Kara tnv epyacia Kara tn otdbucuon
- lupioTe To éAacpa MpooTaciag Twv euTV @) Kata 90° oTnv
€mOupoupevn BE0n WOTTOU Va MACTEl ME £va KAIK.
EKkivnon Tou KoupeuTIKOU ©¢aon oc AeITOUpYia TOU KOUPEUTIKOU TIETOVIAG:
nmETOVIGE: 1. MigoTe T Ppayn evepyoroinong @ Kat KPATAGTE TN MATNUEVN

Kal UOTEPA TIECTE TO SLAKOTITN eKKivnong @ oTn XelpoAaBn.
2. AprioTe TNV wBoUUeVN Pppayn evepyoroinong @.

ATTIEVEPYOTIOINGN TOU KOUPEUTIKOU TIETOVIAG:
- ApnoTe Tov WOOUPEVO SLAKOTITN eKKivnong @ o xelpolapr).

6. @éon eKTOG AciToupyiag

AmoBrikeuon: O TOMOG anobnkeuong dev ETUTPETIETAL VA gival TIPOOBACOG
yla nadla.

1. dopTION NG pratapiag.
2. ATIoBnKeUOoTE TO KOUPEUTIKO METOVIAG TTAVTA OE £VA OTEYVO,
QAVOEKTIKO OTOV TIAYETO HEPOG.

ZUuuBoUAR:

To KormTik6 propel va avaptnBei and m Aapn.
Edv n ocuokeur) anobnkeuTtel oe avaptnuevn B€on
N KEPAAT) KOTITIKOU deV eTIBAPUVETAL TIEPLTTA.

Mnv neTta€ete 1O UMOPVTOUPOWAALDO Hall UE TA OIKLAKA ATIOPPIW-
pata. Mpémet va akoAouBnoeTe TOUG TOTIKOUG KAVOVEQ TIPOOTAGIAG
TOU TePIBAANOVTOG.

- MNapadwoTe TO 0€ KATIOO KEVTPO AVAKUKAWONG.

AvakUkAwon:
(ovupwva ue ™
RL 2012/19/EU)

OUOOWPEUTH OTa Tapia WvTwV ABiou, TNV omnoia dev penel va TeTd&eTe padi he
amoppiuuara: TA OKIAKA aroppiupata.

AiaBeon Tou E To prnopvtoupodAwdo uratapiag g GARDENA mepiexel uma-

Li-ion ZnHavTik6 yia Tnv EAAGSa:

Tn ocwot anoppwn mv avaAauBavel ite To KATAOTUA
GARDENA 1) n dnpoTikn YTmpeoia avakUKAWOoNG amoBArTwy.

1. MANPNG ekPoOPTION Priatapiag WvTwyv Abiou.
2. ZwoTnA dlabeon prnatapiag LovIwv ABiou.
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7. ZuvTthpnon

- lpiv ané epyacieq cuvTApnong va Byalete auécwg 1o
Buoua amé Tnv mpiga!

Kivéuvog TpaupaTioyou amoé Tn meTovid komng!

- Mn kKaBapileTe TO XOPTOKOTITIKO HE VEPO I HE UBPOPITI
(e101ka 61 UTTO TigoN).

KINAYNOZ! f Kivduvog TpaupaTiopou améd tn Aemida!

KaBapiouog To oTOMIO YPuXPOU aspa mpETel va gival mavra eAelBepo amo
XOPTOKOMTIKOU: akaBapaoieg.

@ > Metd ano kabe Xpnon va kabapifovTal 6Aa Ta Kivoupeva
TUAMATA KAL VA apapouvVTal TA KATAAOLTA XOPTWwV

@ Kal akaBapolwv aroé 1o KAAuppa @ kat amnod TG OXIOUES
.\ agpLopoy @.

8. EmiAuon mpoBAnparwv

TéHVOV TP"‘?I"’ - 3¢ nepinTwon BAABOV aalpeite auéowg Tn prarapia !
(koyiuo amé T
Aemida)!

KINAYNOZ! c Kivduvog TpaupaTiopou améd tn Aemida!

AAAayn mAaoTikwv Aemidwv: KINAYNOZ! Tpaupatiopog amé tn Aemida!

- Mn xpnoipomoieite moTé yeTaAAIKG eEapTApaTa
KOTING | avTaAAaKTIKG Kal e§apTRparta, Ta omoia
dev mpoopifovral amdé Tn GARDENA.

O1 Aemideg emTpEmovTal va £€Xouv ¢pOapOei To MOAU £WG TO AUIOU
TOU uKoug.Emtpémeral va xpnoigomolodvtal H6Vo Ol MPWTOTU-
meq avraAlAakTikEG Aemideq Tng GARDENA. O1 avTaAAaKTIKEG
Aenideg diatibevtal 010 JIK6 0AG EPMOPIKO KATAGTNHA ThG
GARDENA 1 amneuBeiag oto Tupa E§unnpétnong NeAatwv Tng.

o AvTaAAakTikeG Aemtideq TG GARDENA yla KoupeuTikd Kwd. 5368

AmoouvappoAoynon MAAOTIKQV Aemidwv:

1. AVaTPETIETE TO KOTITIKO.

2. MamoTe eAa@pd Pog Ta KATW MV Akpn g Aettidag (A),
ompw&Te ™ Aemida (3 mpog Ta péoa, pEoa arod To Poped
Aenidag @ (B) kal TpaBn&Te v mpog ta £Ew.

ZuvapHoAdynon MAAGTIKQV AETTOWV:

- SNP®OETE ™ véa Aemida @ amod n Péoa MAeUpd péoa amod ™
METAAAIKY) OXLOWY| TOU PopEa AeTidag @ (OTE va WTel 0Tn B€on

JJJ ™G UE EVA KAIKK.
Otav n Aemida Exel unet owotd o1n 6€on mg, urnopel va
KouvnOBei eukoAotara.
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EAGTTOHG

Meavn arria

Auon

To KOUPEUTIKO dev KOPEI
KaBoAou 1 dev KOBel KaAd

H Aertida £xel pBapei 1) eivat
TTOAU KOVT).

- AvTikatdoTtaon AeTidag.

H Aenida £xel ondoel.

- AvTIKaTaoTtaon Aetidag.

KomTiké Kavel 1I0Xupég doVAOEIg

Nemida €xel pBapOeil MOAU Kat
TPOKAAel OPAAUa CuyooTABUIoNG.

- AvTIKaTaoTtaon Aemidag.

KomnTiké 8ev Eekivael

Kevn yunatapia.

- ®o6pTION NG pNaTapiag
(BAETE 4. ©€0m o€ AetToupyia).

Agv £XEL KOUUTIWOEL OCWOTA
n yratapia o Aapn).

- Znpw&Te ™V Unatapia o
AaBr) £T0L WOTE VA KOUUTIOOUV
TA TANKTPA HAVOAAMUATOG.

EuMAOKA poTép.

- ATOUAKPUVTE TNV EUTTAOKRA Kal
EEKIVAOTE TN OUOKEUN €K VEOU.

KomnTiké oTapardel.
LED BAaBng @ avapooPrvel

YTeppopTwon pratapiag.

- lMepévete 10 deut. MNamote
MANKTPO (B 0N pnatapia kat
EEKIVAOTE T OUOKEUT) €K VEOU.

‘Eywve unépBaon mg
ETUTPETIOUEVNG
Bepuokpaciag Aettoupyiag.

- AprjveTe N pratapia mep.
15 Aemttd va kpuwoel. MNatmote
rARkTeo ® o prnatapia Kat
EEKIVNOTE TN OUOKEUN €K VEOU.

Aduma eAéyxou @opTiong ® oTo
POpPTIOTH dev avapel

®opTIO™MG N KAADDLO POPTIONG
dev €xouv ouvoebel owoTa.

- Kavete owoTr ouvdeon QpopTl-
0T Kat KaAwSiou POPTIONG.

Aduma eAéyxou @opTiong ® aTo
POPTICTH avaBooPBrvel ypiyopa
(2 popég ava deutepOAENTO)

2PAaALa popTIONG.

- ANOCUVOEDTE Kal OUVOEDTE
TIAAL TO QOPTIOT.

KomnTiké oTapardcl.
LED BAaBng ® avapel

2@AaAua pratapiag/
Mnatapia eAATTWUATIKY.

- Mamote mM\nkTpo ® o
uratapia Kat EEKIVAOTE TN
OUOKEUN| €K VEOU.

H pmarapia dev pmopei
va QopTIOTEI

EAaTTWOUATIKA praTtapia.

- AvTikatdotaon pnatapiag
(kwd. 9840).

Erutpénetal povo n xprjon yvriowyv avtaAAakTikav pratapliov BLi 18 GARDENA (kwdikog 9840).
AuTr) dlaTiBeTal 0TO KOVTIVO 0ag eumnoplkd katadomua g GARDENA v aneubeiag oto Turua

EEurinpgémong NeAatav mg.

A\

€E0Uc1050TYUEVA EIBIKA EPTTOPIKA KATAGTANATA.

9. Ala@<oipa e€apTipara

2 S1aPOPETIKEG SUCAEITOUPYEIEG 0AG TTAPAKAAOUHE VA EMIKOIVWVAOETE Ue TO TPAMA
E&umnnpéTtnong NMehat@v Tng GARDENA. Emiokeuég emITpEMETAI Va EKTEAOUVTAI HOVO amod
Ta TpApara EEunnpetiong NMeAat@v Tng GARDENA 1 ané Ta ané Tn GARDENA

GARDENA avTaAAaKTIKQV Mratapia yia mpdobetn dldpkela AelToupyiag Kw3. 9840
umarapiov BLi 18 N ywa avtikatactaon pe 2,0 Ah.
GARDENA AvTaAAGKTIKEGQ Kwd. 5368

AEMIBEQ VIO KOUPEUTIKO TIETOVIAG

GARDENA AvanAnpwuatikog
popéag Aemidwv Tng

Oa tov Bpeite 0TO TUNA EEUTMPETNONG

neAat@v TnG GARDENA.
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10. Texvika XapakTnpioTIKa

KoupeuTiko EasyCut Li-18/23 R

ComfortCut Li-18/23 R

(kwd. 9823) (Kwd. 9825)
AlGueTpog KOTAG 230 mm 230 mm
ZTPOPEG TOU Ppopéa Aemidag Mep. 9300 otpoPEg/AemiTd Mep. 9300 oTPOPEG/AeTITO
Bapog padi pe ymarapia Mep. 2,8 kg Mep. 3,1 kg
XapakTnpIGTIKA TIUA EKTTOMTTAG
Katd Tv epyacia L,," 68 dB (A) 68 dB (A)
ABeBaiotnTa k, 3dB(A) 3dB (A)

> pétpnon 83 dB (A)/
gyyunuévo 88 dB (A)
4,5dB (A)

2TG6pn NXNTIKAG 10X00G Ly,?

ABeBaiotnTa Ky

> pétpnon 82 dB (A)/
eyyunuevo 86 dB (A)
4,2dB (A)

Kpadaopog xepiou-Bpayiova a2 < 2,5 m/s? < 2,5 m/s?
ABeBaioTnTa k, 1,5 m/s? 1,5 m/s?
SuoowpeuTng I6vTwv ABiou (18 V)

XwpNTIKOTNTA CUGCWPEUTH

2,0 Ah

Xpo6vog pOPTIONG CUGOWPEUTN

Mep. 3 wpeg 80 % / Mep. 5 wpeg 100 %

AuTtovopia [Mep. 50 AemTA (e TIAT)PN CUCCWPEUTN)
dopTIOoTHS

Taon diIkTUOU 230V /50-60Hz

MéyioTo peUpa e§630u 600 mA

Taon €€6d0u 18 V (DC)

M£B080g pETENONG CUMPWVA pe v odnyia » DIN EN 60335-2-91 2 RL 2000/14/EC 3 DIN EN 786. H avapepdpevn Ty HETAd00ng
OOVAOEWY PETPABNKE e TUTTOTIOINUEVN HEBOSO DOKIUNG Kat PTopel va xpnotuortomBel yia oUykplon nAeKTpIkoU epyaAeiou pe AAAa.
Mrnopei emiong va xpnotornomBei kat yia mp®tn agloAdynon g Hetadoong. H Tiur petadoong dovnoewy Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou
uropei va dlageEpet Katd  SIApKeLa TNG TMPAYHATIKAG XProngG.

11. Z¢pBig/Eyyunon

Eyyunon:

H GARDENA gyyudtat auto To Tpolov yia 2 xpodvia (anod mv
nuepopnvia ayopdg). H eyydnon kaAUmTel OAeg TG ooPBapeg BAARES
TOU TIPOLOVTOG Ol OToieq Ba POKANBOUV AMOKAELOTIKA ATIO
OQAALATA OTO UAKO 1) TNV KATAOKEUN) Tou. Edv To Tpolov KaAumTeTal
anoé gyyunon eivat dIkA pag ermAoyn €dv 6a To AVTIKATAOTOOUUE
6a TO EMIOKEUACOUNE dWPEAV, EGOCOV TNPNBNKAV Ol TIAPAKATW OPOL:
* To POLOV £XeL XpnowloromnBel cwoTd, CUMPWVA e TIG DEDOUEVES
TIANPOPOPIEG OTO EVTIUTIO TWV OdNYLWV XP1ONG.
¢ OUTE 0 AYOPAOTNAG OUTE KAVEVAG TPITOG deV £XEL TIPOOTIABNoEL va
ETIOKEUATEL TO TIPOLOV.
H Aertida/o popeag Aemidwv wg avaA®olo eEApTHA amokAeieTal
ano v €yyunon.
H eyyunon Tou epyooTaciou dev eumodilel 1§ deV KAAUTITEL TOUG
TUXOV OPOUG £YYUNONG TIOU £XETE CUUPWVIOEL UE TO KATAOTNHA
MWANONG.

2 e Tiepintwon BAAPRNG, MAPAKAAOUUE ETIOTPEYTE TO EAATTWHATIKO
MPOLOV padi pe avtiypapo mg arodeleng ayopdq Kat reptypadn
™G BAABNG, LE TMANPWHEVA TA TAXUDPOUIKA TEAN, OTO EEOUGCLOD0-
muévo 2€pRlg TNg GARDENA, ta oTolxeia Tou omoiou avaypapo-
vTalL oV TeAeutaia oeAida.
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D Produkthaftung

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir nach dem Produkthaftungsgesetz nicht fir durch unsere Geréte
hervorgerufene Schaden einzustehen haben, sofern diese durch unsachgeméaBe Reparatur verursacht oder
bei einem Teileaustausch nicht unsere originale GARDENA Teile oder von uns freigegebene Teile verwendet
wurden und die Reparatur nicht vom GARDENA Service oder dem autorisierten Fachmann durchgefiihrt wird.
Entsprechendes gilt fiir Ergdnzungsteile und Zubehor.

GB Product Liability

We expressly point out that, in accordance with the product liability law, we are not liable for any damage
caused by our units if it is due to improper repair or if parts exchanged are not original GARDENA parts or
parts approved by us, and, if the repairs were not carried out by a GARDENA Service Centre or an authorised
specialist. The same applies to spare parts and accessories.

F Responsabilité

Nous vous signalons expressément que GARDENA n’est pas responsable des dommages causés par ses
appareils, dans la mesure ou ces dommages seraient causés suite a une réparation non conforme, dans

la mesure ou, lors d’un échange de piéces, les piéces d’origine GARDENA n’auraient pas été utilisées, ou si
la réparation n’a pas été effectuée par le Service Aprés-Vente GARDENA ou 'un des Centres SAV agréés
GARDENA. Ceci est également valable pour tout ajout de piéces et d’accessoires autres que ceux préconisés
par GARDENA.

NL Productaansprakelijkheid

Wij wijzen er nadrukkelijk op, dat wij op grond van de wet aansprakelijkheid voor producten niet aansprakelijk
zijn voor schade ontstaan door onze apparaten, indien deze door onvakkundige reparatie veroorzaakt zijn, of er
bij het uitwisselen van onderdelen geen gebruik gemaakt werd van onze originele GARDENA onderdelen of door
ons vrijgegeven onderdelen en de reparatie niet door de GARDENA technische dienst of de bevoegde vakman
uitgevoerd werd. Ditzelfde geldt voor extra-onderdelen en accessoires.

S Produktansvar

Tillverkaren &r inte ansvarig for skada som orsakats av produkten om skadan beror pa att produkten har
reparerats felaktigt eller om, vid reparation eller utbyte, andra &n Original GARDENA reservdelar har anvéants.
Samma sak géller for kompletteringsdelar och tillbehor.

DK Produktansvar

Vi ger udtrykkeligt opmaarksom pa, at vi i henhold til produktansvarsloven ikke er ansvarlige for skader
forarsaget af vores udstyr, safremt det sker pa grund af uautoriserede reparationer eller hvis dele er skiftet
ud og der ikke er anvendt originale GARDENA dele eller dele godkendt af os, eller hvis reparationerne ikke
er udfert af GARDENA-service eller en autoriseret fagmand. Det samme geelder for ekstra udstyr og tilbeher.

Fl Tuotevastuu

Korostamme nimenomaan, etté tuotevastuulain nojalla emme ole vastuussa laitteistamme johtuneista
vahingoista, mikali namé ovat aiheutuneet epdasianmukaisesta korjauksesta tai osia vaihdettaessa ei ole
kaytetty alkuperaisid GARDENA-varaosia tai hyvaksymidmme osia ja korjauksen on suorittanut muu kuin
GARDENA-huoltokeskus tai valtuuttamamme ammattihenkild. Tamé patee myos lisdosiin ja lisdvarusteisiin.

| Responsabilita del prodotto

Si rende espressamente noto che, conformemente alla legislazione sulla responsabilita del prodotto,
non si risponde di danni causati da nostri articoli se originati da riparazioni eseguite non correttamente
o da sostituzioni di parti effettuate con materiale non originale GARDENA o comunque da noi non
approvato e, in ogni caso, qualora I'intervento non venga eseguito da un centro assistenza GARDENA
o da personale specializzato autorizzato. Lo stesso vale per le parti complementari e gli accessori.

E Responsabilidad de productos

Advertimos que conforme a la ley de responsabilidad de productos no nos responsabilizamos de dafios causa-
dos por nuestros aparatos, siempre y cuando dichos dafos hayan sido originados por arreglos o reparaciones
indebidas, por recambios con piezas que no sean piezas originales GARDENA o bien piezas no autorizadas
por nosotros, asi como en aquellos casos en que la reparacion no haya sido efectuada por un Servicio Técnico
GARDENA o por un técnico autorizado. Lo mismo es aplicable para las piezas complementarias y accesorios.

P Responsabilidade sobre o produto

Queremos salientar que segundo a lei da responsabilidade do fabricante, nés ndo nos responsabilizaremos por
danos causados pelo nosso equipamento, quando estes ocorram em decorréncia de reparagdes inadequadas
ou da substituicdo de pecas por pecas ndo originais da GARDENA, ou pecas ndo autorizadas.

A responsabilidade tornar-se-a nula também depois de reparacdes realizadas por oficinas ndo autorizadas pela
GARDENA. Esta restricao valera também para pecgas adicionais e acessorios.

PL Odpowiedzialnosé¢ za produkt

Zwracamy Paristwa uwage, Ze nie ponosimy odpowiedzialnosci za uszkodzenia naszych maszyn, badz szko-
dy spowodowane ich wadliwym funkcjonowaniem, powstate na skutek nieprawidtowo przeprowadzonych
napraw lub uzycia nieoryginalnych czesci zamiennych. Naprawy winny by¢ przeprowadzane tylko przez punkty
serwisowe Husqvarna lub autoryzowane serwisy. Dotyczy to réwniez czesci uzupetniajacych i oprzyrzadowania.

282



H Termékszavatossag

Nyomatékosan utalunk arra a tényre, hogy a természavatossagi torvény szerint nem kell jotallast vallalnunk
azokra a karokra, amelyeket nem a mi készulékeink okoztak, ha ezeket szakszerd(tlen javitds okozta vagy egy
alkatrész kicserélésénél nem a mi eredeti GARDENA alkatrészeinket vagy altalunk engedélyezett alkatrészeket
hasznaltak fel és a javitast nem a GARDENA szerviz vagy egy erre felhatalmazott szakember végezte.
Hasonloképpen érvényes ez a kiegészit6 alkatrészekre és tartozékokra is.

CZ Odpovédnost za vyrobek

Vyslovné upozorfiujeme na to, ze podle zédkona o odpovédnosti za vyrobek neneseme odpovédnost za
$kody zpUsobené nasimi pfistroji, pokud byly zplisobené neodbornou opravou nebo pouzitim jinych nez
nasich originalnich nahradnich dild GARDENA nebo nami schvalenych dili a neprovedenim opravy servisem
GARDENA nebo autorizovanym odbornikem. Odpovidajici plati i pro doplfikové dily a pfislusenstvi.

SK Predmet zéruky

Upozorfiujeme dbrazne na to, ze podla zakona o poskytovani zaruk nezodpovedame za Skody spésobené nasimi
vyrobkami, v pripade, Ze boli boli vyvolané neodbornymi opravami, vymenou dielcov, ktoré nepatria k original-
nym dielom GARDENA alebo neboli nami schvélené arovnako boli spésobené servisnymi zasahmi, ktoré neboli
vykonané servisom GARDENA alebo autorizovanym odbornikom. Rovnako to plati pre doplnky a prislusenstvo.

GR Euv6uvn yia 1o npoiov

2ag urevBupifoupe pnTd, OTL CUMPWVA PE TO VOUO TIEPL EUBUVNG Yla Ta TpoidvTa dev eubuvouacTe yia
evdexoueveq BAGBEG ToU POKAAOUVTAL amd TIG CUOKEUEG Hag, EpO0OV opeilovTal og dia akaTaAAnAn
ETUOKEUN ) OE A AVTIKATAOTAON TUNHATWV Yla TNV oroia dev €XOUV XPnoldoromBel Ta mpwToTUNa
avTaAAakTIka TG GARDENA 1) Ta and pJag eyKekpéva avTaANaKTIKA Kal og TIePIMTwon 1ou dev ekTeAeital n
emokeun anod 1o Tunua E§urnpémong MeAatwv g GARDENA 1y amé évav e§ouclodoTnuEVO eEEIOIKEUPEVO
Texvim. To idlo oxUel yia eEapTNUATA KAl CUUTIANPWUATIKA TUrUATA.

SLO Jamstvo za izdelek

Pismeno poudarjamo, da po zakonu jamstva za izdelek nismo odgovorni za Skodo, ki bi nastala zaradi uporabe
nasega izdelka, prav tako tudi ne za $kodo ki bi nastala zaradi nepravilnega popravila izdelka ali pri napacni
zamenijavi delov, ki niso originalni deli GARDENA ali pri uporabi z nase strani potrjenih delov, ki pa niso

bili vgrajeni v servisu GARDENA ali v nasi pooblas¢eni servisni sluzbi. Enako velja tudi za nadomestne dele

in opremo.

HR Odgovornost za proizvod

Izri€ito napominjemo da u skladu sa Zakonom o odgovornosti za proizvode nismo odgovorni za Stete
uzrokovane nasim uredajima ako su one izazvane nestru¢nim popravkom ili u slu¢aju zamjene dijelova nisu
koriteni originalni GARDENA dijelovi ili dijelovi koje smo odobrili i popravak nije izvr§io GARDENA servis

ili ovlasteni stru¢njak. Isto vrijedi i za dodatne dijelove i pribor.

RO Responsabilitatea legala a produsului

Mentionam in mod expres ca, in concordanta cu responsabilitatea legala a produsului, nu suntem raspunzatori
de nici un accident provocat de produsele noastre daca se datoreaza repardrii necorespunzatoare sau daca
piesele de schimb nu sunt originale GARDENA sau aprobate de GARDENA, sau daca reparatiile nu au fost
efectuate de un Centru de Sevice GARDENA sau un specialist autorizat. Aceleasi prevederi se aplica si pieselor
de schimb si accesoriilor.

BG OrrosopHocT 3a kayecTBO

M3pnyHO nopyepTaBamMe, Ye CbriacHO 3akoHa 3a OTFTOBOPHOCT 3a Ka4eCTBO, HME HE HOCUM OTFOBOPHOCT
3a BpeauvTe NPUYMHEHN OT HalLMTe ypeau, ako CbLUMTE ca NPUYUHEHW OT HEMpPaBUieH PEMOHT U Npu
noaMsiHaTa Ha 4acTu He ca U3non3BaHy opuruHanHn Yyactn Ha GARDENA vnn yactn ogo6peHn oT Hac

1 PEMOHTA He e n3BbpLLEeH OT cepBn3 Ha GARDENA nnv oTopranpaH cneumanucT.

CbL0TO BaXn 32 AOMbAHUTENHUTE HYaCTU U NPUHAOJIEXHOCTH.

EST Tootevastutus

Juhime teie tdhelepanu sellele, et tootevastutusseaduse kohaselt ei vastuta me meie seadmete poolt pohjustatud
kahjude eest, kui need on tekkinud asjatundmatu paranduse tagajérjel voi kui detaili vahetamisel ei kasutatud
GARDENA originaalvaruosi ega meie poolt kasutada lubatud varuosi ja kui parandustéid ei ole teinud GARDENA
klienditeenindusspetsialistid ega meie volitatud spetsialistid. Sama kehtib lisadetailide ja tarvikute kohta.

LT Atsakomybé uz produkcija

Nurodome, kad remdamiesi Atsakomybés uz produkcija jstatymu, neatsakome uz nuostolius, sukeltus

musy prietaisy, jei jie atsirado dél netinkamo remonto, arba, jei kei¢iant dalis, buvo naudojamos neoriginalios
GARDENA dalys arba dalys, kuriu mes neleidome naudoti, o remontg atliko ne GARDENA servisas arba
nejgaliotasis specialistas. Tas pats galioja papildomoms dalims ir priedams.

LV Produkta atbildiba

Meés skaidri noradam uz to, ka saskana ar Produktu atbildibas likumu, més neatbildam par musu iekartu
raditiem zaudé&jumiem, ciktal tos ir izraisijis neatbilsto$s remonts vai dalu nomaina ar neoriginalam GARDENA
dalam vai ne ar masu noraditajam detalam un remontu nav veicis GARDENA serviss vai pilnvarots specialists.
Tas pats attiecas uz papildino$ajam dajam un piederumiem.
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D EG-Konformitétserklarung

Der Unterzeichnete Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bestétigt,
dass die nachfolgend bezeichneten Geréte in der von uns in Verkehr
gebrachten Ausfihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien,
EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards erfiillen.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Geréte verliert diese
Erkldrung ihre Giiltigkeit.

H EU-MegfelelGségi nyilatkozat

Alulirott, a Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden igazolja azt, hogy az
aldbbiakban megnevezett késziilékek, az altalunk forgalomba hozott kivitelben
teljesitik a harmonizécids EU -iranyelvek, az EU blztonsagl szabvanyok és

a termékre jellemzd yok ko ényeit. Ha a készilé! ami
beleegyezésiink nélkill valtoztatést végeznek, akkor ez a nyilatkozat érvényét
veszti.

GB EU Declaration of Conformity
The undersigned Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden hereby certifies that,
when leaving our factory, the units indicated below are in accordance with the

harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific standards.

This certificate becomes void if the units are modified without our approval.

CZ prohlaseni o shodé EU

Podepsany Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden potvrzuje, Ze déle uvedené
pristroje v ndmi do provozu uvedeném provedeni spliiuji poZadavky harmonizo-
vanych smérnic EU, bezpecnostnich norem EU a norem specifickych pro vyrobek.
Pfi ndmi neschvalené zméné pristrojii ztraci toto prohlaseni platnost.

F certificat de conformité aux directives européennes

Le constructeur, soussigné :

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden déclare qu’a la sortie de ses usines le
matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives
européennes énonceées ci-apres et conforme aux régles de sécurité et autres
régles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union européenne.

Toute modification portée sur ce produit sans I'accord express de GARDENA
supprime la validité de ce certificat.

SK EU-Vyhlasenie o zhode

NizSie uvedend firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden vyhlasuje,
Ze uvedené zariadenia, ktoré sme uviedli na trh v ich vyhotoveni spifiaji
poziadavky harmonizovanych predpisov EU, bezpe¢nostnych Standardov EU
a vyrobno-$pecifickych Standardov.

Pri zmene zariadenia, ktord nebola odstihlasend vyrobcom straca toto
vyhlasenie platnost.

NL EU-overeenstemmingsverklaring

Ondergetekende Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bevestigt, dat de
volgende genoemde apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering
voldoen aan de eis van, en in overeenstemming zijn met de EU-richtlijnen,

de EU-veiligheidsstandaard en de voor het product specifieke standaard.

Bij een niet met ons afgestemde verandering aan de apparaten verliest deze
verklaring haar geldigheid.

GR ARAwon Zuppoéppwaong npog Tig 0dnyieg Tng EE

H unoypagouoa Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden dnAavel, 6Tt Ta

£ENg avagepdpeva ekdldopeva anod my etapia pag mpoiovia avrarnokpivovTal

o€ OAeq TIG evappoviopéveq Tipodlaypapéq g EE, ota mpdtuna aopalelag
g EE kat oTa €181ka yia 10 npoiov npéTuna

2€ J{a jn OUPQUVNUEVI HE TV £TaIpia KOG TPOTIOTIOMON TV OUCKEU®Y AUTH

1 dnAwon xavet mv 1oxU ™g.

S EU Tillverkarintyg

Undertecknad firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden intygar hérmed
att nedan ndmnda produkter dverensstdmmer med EU:s direktiv,

EU:s sékerhetsstandard och produktspecifikation. Detta intyg upphor att gélla
om produkten andras utan vart tillstand.

SLO EV-izjava o skladnosti

Podplsam prmzvajalec »HusqvarnaAB 561 82 Huskvarna Swggien« S podplsom
zahteve harmoniziranih standardov ES -smernic, ES-varnostnih standardov in
izdelku specificnih standardov.V primeru spremembe na napravi brez nasega
pisnega dovoljenja ta izjava izgubi svoj pomen in veljavnost.

DK EU Overensstemmelse certificat
Undertegnede Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bekrefter hermed,

HR Izjava o sukladnosti EU-a
Dolje potplsana turtka Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden ovime

at enheder listet herunder, ved afsendelse fra fabrikken, er i overer

med harmoniserede EU retningslinier, EU sikkerheds standarder og produkt
specifikations standarder. Dette certifikat traeder ud af kraft hvis enhederne er
@ndret uden vor godkendelse.

p lje da dolje uredaji u izvedbi plasiranoj na trziste ispunjavaju
zahtjeve harmoniziranih EU smjernica, EU sigurnosnih normi i normi za
odredene proizvode. Ova izjava postaje ni$tavna u slucaju izmjene uredaja koje
nismo odobrili.

FI EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden vakuuttaa, etta
allamainitut laitteet téyttdvat tehtaaltamme Iahtiessaén yhdenmukaistettujen
EY-direktiivien, EY-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten standardien
vaatimukset. Laitteisiin tehdyt muutokset, joista ei ole sovittu kanssamme,
johtavat tdmén vakuutuksen raukeamiseen.

RO UE-Certificat de conformitate

Prin prezenta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, certifica faptul ca,
in momentul in care produsele mentionate mai jos ies din fabrica sunt in
concordanta cu directivele UE, standardele de siguranta UE si standardele
specifice ale produsului UE. Acest certificat devine

nul in cazul modificdrii aparatului fard aprobarea noastra.

| Dichiarazione di conformita alle norme UE

La sottoscritta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden certifica che il prodotto
qui di sequito indicato, nei modelli da noi commercializzati, & conforme alle
direttive armonizzate UE nonché agli standard di sicurezza e agli standard
specifici di prodotto. Qualunque modifica apportata al prodotto senza nostra
specifica autorizzazione invalida la presente dichiarazione.

BG EC-[exnapauus 3a CbOoTBETCTBUE

Moanucaara ¢pupma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden aeknapupa, ve
OnUCaHuTE N0-/A0Ny YPenu, NyCHaTH B Npofaxda CbriiacHo Hauwara cneundukaLys,
M3NBHSBAT M3NCKBAHWSITA Ha XapMoHMaupanuTe EC-pupextusy, EC-cTanpaptv 3a
GesonacHocT 1 Mpu npomsiHa Ha ypena,
KOSITO He € Ch/iacyBaHa C Hac, Tasi AeKnapauys ryby cBosTa Ba/IAHOCT.

E Declaracién de conformidad de la UE

El que subscribe Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden declara que la
presente mercancia, objeto de la presente declaracion, cumple con todas las
normas de la UE, en lo que a normas técnicas, de homologacion y de segurldad

EST ELi vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden kinnitab,

et kirjeldatud seade vastab meie poolt ringlusse viidud kujul ELi harmoniseeritud
direktiividele, ELi ohutusstandarditele ja tootega seotud standarditele.

se refiere. En caso de realizar cualquier modificacion en la p
sin nuestra previa autorizacion, esta declaracién pierde su validez.

Meiega kooskd korral seadmel kaotab see
deklaratsioon kehtivuse.

P certificado de conformidade da UE

0Os abaixo mencionados Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, por este
meio certificam que ao sair da fabrica osaparelhos abaixo mencionados estao
de acordo com as directrizes harmonizadas da UE, padrdes de seguranga

e de produtos especificos. Este certificado ficard nulo se as unidades forem
modificadas sem a nossa aprovagéo.

LT Es Atitikties deklamcija

PasiraSanti firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden patvirtina, kad
Zemiau nurodyti prietaisai ir ju modeliai, kuriuos paleidome j apyvarta, patenkina
harmonizuotas ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius gaminio
standartus. Atlikus bet kokj prietaiso pakeitima, kuris néra suderintas su mumis,
§i deklaracija praranda galiojima.

PL Deklaracja zgodnosci Unii Europejskiej

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden potwierdza, ze ponizej okreslone
urzadzenia w wersji oferowanej przez nas do sprzedazy spefniajg wymagania
zharmonlzowanych dyrektyw Unii Europejskiej, standardu bezpieczenstwa
Unii E j pecyficznego dla tego typu produktdw.

W przypadku zmlany urzadzenia, ktdra nie zostata z nami uzgodniona,
niniejsza deklaracja traci moc obowigzywania.

LV Es-atbilstibas deklaracija

Parakstijusies Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, Vacija apstiprina,
ka sekojo$i apzimétas iekartas, kuras més izplatam, sava izpildijuma atbilst
harmonizétajam ES direktivam, ES droSibas standartiem un produkta
specifiskajiem standartiem.

Ar misu neapstiprinatam izmainam iekarta $7 deklaracija zaudée

savu derigumu.
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Bezeichnung der Geréte:
Description of the units:
Désignation du matériel :
Omschrijving van de
apparaten:
Produktbeskrivning:
Beskrivelse af produktet:
Laitteiden nimitys:
Descrizione dei prodotti:
Descripcién de la mercancia:
Descrigé@o dos aparelhos:

Nazwa urzadzenia:
A késziilékek megnevezése:

Oznageni pfistroju:
Oznacenie zariadenia:
Ovopaoia TG CUOKEUNG:

Opis naprave:

Oznaka uredaja:
Descrierea articolelor:
O603HayeHve Ha ypeauTe:
Seadmete nimetus:

Accu-Turbotrimmer
Accu Turbotrimmer
Coupe-bordures a batterie

Accu-Turbotrimmer
Accu-Turbotrimmer
Accu-turbotrimmer
Accu-turbotrimmeri
Turbotrimmer a batteria
Recortabordes con accu
Aparador de relva Accu-
Turbotrimmer

Podkaszarka akumulatorowa
Akkumilatoros damilos
fliszegélynyiré
Akumulatorovy turbotrimmer
Akumulatorovy turbotrimmer
Emava@opTi{ONEVO KOUPEUTIKO
meTOVIAG

Akumulatorski turbo obrezovalnik

Baterijski turbo trimer za travu
Turbotrimmer cu baterie
AkymynatopeH Typ6oTpumep
Akuga turbotrimmer

Schall-Leistungspegel:
Noise level:

Puissance acoustique :
Geluidsniveau:

Ljudniva:
Lydtryksniveau:

Melun tehotaso:

Livello rumorosita:

Nivel sonoro:

Nivel de ruido:

Poziom natezenia dZzwieku:
Zajteljesitmény szint:
Hlukova hladina vykonu:
Vykonova hladina hluku:
Eninedo oxuog rxou:
Nivo hrupa:

Razina zvuéne snage
Nivel de putere acustica:
HuBo Ha wyma:
Helivéimsuse tase:
Garso stiprumo lygis:
Troksnu jaudas limenis:

gemessen/garantiert
measured/guaranteed
mesurée/garantie
gemeten/gegarandeerd
uppmatt/garanterad
afmalt/ garanti
mitattu/taattu
testato/garantito
medido/garantizado
medido/garantido
zmierzone/gwarantowane
mért/garantalt
naméreno/garantovano
merand/garantovana
HeTPrBnKav/eyyunuéva
izmerjeno/zagotovljeno
izmjereno/garantirano
masurat/garantat
V3MePEHO / rapaHTpaHo
moddetud/ garanteeritud
iSmatuotas/garantuotas
izmeritais/ garantétais

r’r}iﬁtretaisq pgvgginimas: #kul;n;u_iatorin_é turbﬁ iolizlaptjové Art. 9823 83 dB (A) / 88 dB (A)
ekartu apziméjums: urbotrimmeris ar akumulatoru
peme Art. 9825 82 dB (A) / 86 dB (A)
Typen: Tipusok: Art.-Nr.: Cikkszam:
Types: Typy: Art. No.: Gislo artiklu: Anbringungsjahr der Rok umisténi znacky CE:
Types : Typ: Référence Art.: CE-Kennzeichnung: Rok udelenia znacky CE:
Type: Turot: Art.nr.: Ap®. gidoug: | Year of CE marking: ‘Etog onuarog CE:
Typ: Tipi: Art.nr.: Art &t.: Année d’apposition du Leto namestitve CE-oznake:
Typer: Tipovi: Art. nr.: br. art. marquage CE : Godina dobivanja CE oznake:
Tyypit: Tipuri: Tuoten:o Nr art.: Installatiejaar van de Anul de marcare CE:
Tipi: Tunose: Art.: ApT. HOMep: CE-aanduiding: [oavHa Ha NOCTaBsIHE Ha
Tipos: Tilibid: Art. No: Toote nr: Markningsar: CE-mMapKkupoBka:
Tipos: Tipai: Art. no: Gaminio nr.: CE-Meerkningsar: CE-mérgistuse paigaldamise
Typy: Tipi: Nr artykutu: Izstr.: CE-merkin kiinnitysvuosi: aasta:
. Anno di applicazione della Metai, kuriais pazyméta
EasyCut Li-18/23 R Art. 9823 | corificaione GE: Cegenu oY
ComfortCut Li-18/23 R Art. 9825 | Colocacion del distintivo CE:  CE-markgjuma uzlik$anas
Ano de marcacéo pela CE: gads:
o . Rok nadania oznakowania CE:
EB (:g::?:c;n Eﬁ z:je;;:i(;%: CE-jelzés elhelyezésének éve: 2013
Directives européennes : Directive UE:
EU-richtlijnen: EC-avpekTusu: Ulm, den 04.11.2013 Der Bevollmachtigte
EU directiv: ELi direktiivid: Ulm, 04.11.2013 Authorised representative
EU Retningslinier: ES direktyvos: Fait a Ulm, le 04.11.2013 Le mandataire
EY-direktiivit: ES-direktivas: Ulm, 04-11-2013 De gevolmachtigde
Direttive UE: Ulm, 2013.11.04. Auktoriserad representant
Normativa UE: Ulm, 04.11.2013 Autoriseret repraesentant
Directrizes da UE: 2006/42/EG Ulmissa, 04.11.2013 Valtuutettu edustaja
Dyrektywy Unii Europejskiej: 2004/108/EG Ulm, 04.11.2013 Persona delegata
EU-irényelvek: 2011/65/EG Uim, 04.11.2013 La persona autorizada
Smérnice EU: Ulm, 04.11.2013 O representante
EU-Predpisy: 2000/14/EG Ulm, dnia 04.11.2013 Petnomocnik
O3nyieq ™g EE: 2006/95/EG Ulm, 04.11.2013 Meghatalmazott
Ulm, 04.11.2013 Zplnomocnénec
Harmonisierte EN: Ulm, diia 04.11.2013 Splnomocneny
Ulm, 04.11.2013 O e§ouUol0d0TNUEVOG
EN ISO 12100 EN 60335-1 Uim, 04.11.2013 Pooblagéenec
Ulm, dana 04.11.2013 Ovlastena osoba
EN 60335-2-91 IEC 60335-1 Ulm, 04.11.2013 Conducerea tehnica
IEC 62133 IEC 60355-2-29 ynm, 04.11.2013 YnbaHoMOolLeH
Ulm, 04.11.2013 Volitatud esindaja
Hinterlegte Dokumentation: Konformitatsbewertungs- Ulm, 04.11.2013 Igaliotasis atstovas
GARDENA Technische verfahren: Ulime, 04.11.2013 Pilnvarota persona
Dokumentation, Nach 2000/14/ EG Art. 14
M. Kugler 89079 Ulm Anhang VI
Deposited Documentation: Conformity Assessment
GARDENA Technical Procedure:
Documentation, according to 2000/14/EC

M. Kugler 89079 Ulm
Dokumentation déposée:
Documentation technique
GARDENA,

M. Kugler 89079 Ulm

Art.14 Annex VI

Procédure d’évaluation de la
conformité :

Selon 2000/14/CE

art. 14 Annexe VI

Peter Lameli
Chief Technical Officer
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Deutschland / Germany
GARDENA GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraB3e 40
D-89079 Uim
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 - Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husgvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria/ Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-90
consumer.service@
husqgvarna.at

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A

1052 Baku

Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 27209212
Mail: info@gardena.be

China

Husqvarna (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd.

No. 1355, Jia Xin Rd.,

Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai

201801

Phone: (+86) 21 59159629
Domestic Sales
www.gardena.com.cn

Colombia

Husqvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogotd, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husgvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.o0.o0.

Josipa Lon¢ara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t-com.hr

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

149 00 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA /Husqvarna
Consumer Outdoor Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003

§-200 39 Malmd
info@gardena.dk

D

Bosnia /Herzeg

SILK TRADE d.o.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husgvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 19° andar

Sé&o Paulo - SP
CEP:05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqgvarna.com.br

Bulgaria

XyckeapHa Bbnrapua EOO[
Byn. ,Anppeit Nlanyes” N2 72
1799 Cochua

Ten.: (+359) 02/9753076
www.husgvarna.bg

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 90579293 30
info@gardenacanada.com

Chile

Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330

Temuco, Chile

Avda. Valparaiso # 01466
Phone: (+56) 45 222 126
Zipcode: 4780441
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BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km.5 %2

Esquina Copal Il.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec

Estonia N
Husqvarna Eesti OU
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku kila
Rae vald

Harju maakond

75305 Estonia
kontakt.etj@husqvarna.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

Husgvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N°AZUR: 081000 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

ALD Group
Beliashvili 8
1159 Tleilisi

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece
M.NAMAAOMNOYAOZ AEBE
Newd. ABnvv 92

ABRva

T.K.104 42

EAAGBa

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszég Kft.
Ezred u. 1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Italy

Husgvarna ltalia S.p.A.

Via Como 72

23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
info@gardenaitalia.it

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG.,, 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33 264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt
Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husgvarna Latvija
Consumer Outdoor Products
Bakizu iela 6

LV-1024 Riga
info@husqvarna.lv
Lithuania

UAB Husgqvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 401401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 5210000
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 6655
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410

support.nz@husgvarna.co.nz

Norway

GARDENA
Husqgvarna Consumer
Outdoor Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vestby
info@gardena.no

Peru

Husqgvarna Pert S.A.

Jr. Ramén Cércamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husqvarna.com

Poland

Husqgvarna

Poland Spoétka z o.0.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22 330 96 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603

Bucuresti, S1

Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia/Poccua

000 , XyckBapHa“
141400, MockoBsckas 0671.,
. XUMKu,

ynuua JleHnHrpaackan,
BnageHue 39, cTp.6
Bustec LieHTp

»XUMKn BusHec Mapk*,
nometleHne OB02_04

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqgvarna Cesko s.r.o.
Tirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-90
consumer.service@
husqvarna.at

South Africa

Husqvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za
Spain

Husgvarna Espafia S.A.
C/Basauri, n° 6

La Florida

28023 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname - South America

Sweden

Husqvarna AB
S-56182 Huskvarna
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Méagenwil

Phone: (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA Dost Dis Ticaret
Mimessillik A.S.

Sanayi Cad. Adil Sokak
No: 1/B Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 3893939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine / Ykpaina

TOB «XycBapHa YkpaiHa»
Byn. BacunbkiBebka, 34,
ocpic 204-r

03022, Kuis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacién Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casaviardin.net.ve

9823-20.960.04/0215
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